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Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 1. Listopada 1853., 
(Dziennik praw Państwa, część LXXVI., nr. 233., wydana dnia 11. Listopada 1853.), 


obowiązujące we wszystkich krajach, będących w Związku celnym Austryackim, | 
tyczące się niektórych zmian ,w prawach urzędów celnych glo- 
wnych, ustanowionych w wewnętrznym obrębie celnym, tudzież 
niektórych przepisów, z temi zmianami w związku bedacych. 
W porozumieniu z Ministerstwem Handlu i w celu wydania rozporządzeń 
potrzebnych do przeprowadzenia traktatu celnego i handlowego, zawartego 
między Austryą i Prusami w dniu 19. Lutego 1853. r., zaprowadza się od d. 1. 
Stycznia 1854. r. zacząwszy, prowizorycznie następujące zmiany w skła- 
dzie i wupoważnieniach urzędów celnych głównych, położonych 
w wewnętrznym obrębie celnym: 


$. i. 

Urzędy celne główne, a względnie urzędy główne trzydziestowe w Oe- 
denburgu, Hermansztadzie, Klauzenburgu i Zagrzebiu ograni- 
czone zostają do pełnienia upoważnień urzędów celnych głównych II. klasy; 
jednakże, jak dalece ustanowionemi są, lub dopićro ustanowienemi będą ko- 
misye do rewizyi książek, powyższe urzędy we względzie przedmiotów literac- 
kich, tudzież przedmiotów sztuki pełnić mają i nadal jeszcze czynności urzę- 
dów celnych głównych I. klasy. 

Są: 

Główne Urzędy celne II. klasy w Radsztad, Czasławie, Neuhaus, 
Turnawie i Reute, tudzież urząd celny boczny I. klasy w Hallein roz- 
wiązanemi zostają. 

Miejsce rozwiązanych głównych urzędów celnych w Radsztad, Neuhaus 
i Reute, tudzież miejsce urzędu celnego bocznego w Hallein zastąpią 
urzędy kontrolujące, zaś zamiast głównego urzędu celnego w Czasławie, 
tamtejsza kasa zbiorowa załatwiać będzie czynności urzędu kotrolującego, i 
urzędu stemplowego komercyalnego, 

Urzędy kontrolujące, mające na przyszłość istnieć w Radsztad i Hallein, 
zostają upoważnione do pobićrania cla wchodowego od towarów, które przez inny 
urząd zupełnie już wewnątrz zrewidowane zostały, i do rzeczonego urzędu 
kontrolującego odkazanemi będą. 


$. 3. 

Główne Urzędy celne II. klasy w Bruck nad Murg. w Cylli, Steyer, 
Kóniggritz, Koszycach, Przemyślu, Stanisławowie, Tarnopolu, 
Hall, Znajmie i w Cieszynie zostają ograniczone do następujących 
czynności: 
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Verordnung des Finanzminiſteriums vom 1. November 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, LXXVI. Stück, Nr. 233, ausgegeben am 11. November 1853), 


wirkſam für alle im Öfterreihifhen Zollverbande ſtehenden Länder, 


in Betreff einiger Aenderungen in den Befugniſſen der im inneren Zollgebiete auf— 
geſtellten Hauptzoll⸗Aemter und einiger damit zuſammenhängender Vorſchriften. 


Im Einvernehmen mit dem Miniſterium des Handels findet man behufs der zur 
Durchführung des öſterreichiſch-preußiſchen Zoll- und Handels vertrages vom 19. Fes 
bruar 1853 erforderlichen Verfügungen, vom 1. Jänner 1854 angefangen, in dem 
Beſtande und in den Befugniſſen der im inneren Zollgebiete gelegenen Haupt 
zoll. Aemter nachſtehende Aenderungen pro viſoriſch eintreten zu laſſen: 


§. 1. 

Die Hauptzoll⸗ und beziehungsweiſe Hauptdreißigſt-Aemter zu Oedenburg, 
Hermannſtadt, Klauſenburg und Agram werden auf die Befugniſſe der Haupt- 
zoll⸗Aemter (I. Klaſſe beſchränkt; doch haben fie, in ſoferne Bücher - Nevifions- 
Kommiſſionen entweder bereits aufgeſtellt ſind, oder erſt werden aufgeſtellt werden, 
hinſichtlich der literariſchen und Kunſtgegenſtände noch fortan die Befugmſſe der „oś 
zoll⸗Aemter J. Klaſſe auszuüben. 

e 

Die Hauptzoll-Aemter II. Klaſſe zu Radſtadt, Czaslau, Neuhaus, 
Tyrnau und Reute und das Nebenzoll-Amt J. Klaſſe zu Hallein werden auf- 
gehoben. 

An die Stelle der aufgehobenen Hauptzoll-Aemter zu Radſtadt, Neuhaus und 
Reute und des Nebenzoll⸗-Amtes zu Hallein treten Kontrols-Aemter, und ſtatt des 
Hauptzoll⸗Amtes zu Czaslau hat die dortige Sammlungskaſſe die Geſchäfte eines 
Kon trols⸗ und Kommerzial-Stempel-Amtes zu beſorgen. 


Die künftig in Radſtadt und Hallein beſtehenden Kontrols-Aemter werden er- 
mächtiget, für Waaren, welche von einem anderen Amte der inneren Unterſuchung be— 
reits vollſtändig unterzogen worden find, und an das genannte Kontrols-Amt ane 
gewieſen werden, den Eingangszoll einzuheben. 

§. 3. 

Die Hauptzoll-⸗Aemter II. Klaffe zu Bruck an der Mur, Cilli, Steyer, 
Königgrätz, Kaſchau, Przemisl, Stanislau, Tarnopol, Hall, Znaim 
und Teſchen werden in ihren Befugniſſen darauf beſchränkt: 


eee” 
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a) maja odbiéraé clo od towarów, przychodzących pocztą, i przeznaczonych 
do opłacania cla wchodowego w ilości, służącćj innym głównym urzędom 
eelnym II. klasy: 

b) mają odbywać czynności urzędowe, odnoszące się do wywozu towarów 
krajowych, lub takich zagranicznych, od których cło opłaconćm zostało, 
a które są przeznaczone do wywozu za granicę, lub tóż. w przechodzie 
przez morze lub przez kraj obcy do innych krajów koronnych ; 

c) mają wykonywać kontrolę towarów w caléj rozciągłości; 

d) pełnić czynności urzędowe, należące do urzędów pośrednich eo dn takich 
towarów, które w przewozie na miejsce przeznaczenia ich dotykają. 


e) mają pobićrać cto od towarów, przekazanych do nich od innych urzędów, 
w których dokładnie wewnątrz opatrzonemi były, czyli to na raz, czyli 
tez w miarę jak ze składu odebranemi zostaną. 

Za zasadę przy opłacie cla uważać należy gatunek i ilość towaru, 
sprawdzoną przez urząd przekazujący, wyjąwszy przypadek, gdy odkrytćm zo- 
stanie przestępstwo ustaw dochodowych. 

Urząd przekazujący w każdym razie dopełni dokładnego wewnętrznego 
opatrzenia, bądź że przeselajacy lub przewoźnik towarów 0 to upraszał, bądź 
tóż nie. 

Urząd główny celny w Königgrätz zostaje także na przyszłość upoważniony 
dopełniać czynności urzędowych, odnoszących się do wywozu takich towarów, 
które wyekspedyowane zostają do apretowania lub na sprzedaż, 2 zastrzeżeniem 
bezpłatnego wprowadzenia powrotnego. 

Nakoniec główny urząd celny w Hall zostaje upoważnionym do zupełnego 
ekspedyowania wszystkich towarów krajowych lub zagranieznych, które w obro- 
cie wewnętrznym przez kraj obey do tego urzędu przekazanemi zostaną. 


8. 4. 


Główny urząd celny II. klasy w Budzie ograniczonym zostaje do pobié- 
rania cta od towarów kolonialnych. l 


F. 5. 


Wszystkie towary, które się znajdują w jednym z urzędów wyżćj ($$. 1. 
aż włącznie do 4.) wspomnionych, lub które jeszcze przed dniem, w którym 
niniejszy przepis obowiązywać zacznie, do tych urzędów przekazanemi zostaną, 
względem których wszakże powyższe urzędy do zupełaćj czynności urzędowćj 
następnie nie będą upoważnione, muszą z największym pospiechem, a najdalćj 
w ciągu jednego miesiąca po rozpoczęciu działania niniejszego przepisu podda- 
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a) Waaren, welche mit der Poft ankommen, und zur Einfuhrverzollung beſtimmt 
find, bis zu der anderen Hauptzoll⸗Aemtern II. Klaſſe zuſtehenden Menge in 
Verzollung zu nehmen; 


b) für inlänziſche oder ausländiſche verzollte Waaren, die in das Ausland oder im 
Verkehre über die See oder fremdes Gebiet in andere Kronländer beſtimmt find, , 
die Ausfuhrs⸗ Amtshandlungen zu pflegen; 


1 
4 


e) die Waaren-Kontrole im vollen Umfange auszuüben; 

d) für angewieſene Waaren, von denen ſie im Zuge an den Ort der Beſtimmung 
berührt werden, die den Zwiſchen-Aemtern obliegenden Amtshandlungen vor- 
zunehmen; 


e) für Waaren, welche von anderen Aemtern, nachdem ſie dort der vollſtändigen 
inneren Unterſuchung unterzogen wurden, an ſie angewieſen werden, den Zoll 
auf einmal oder in dem Maße, als fie aus der Niederlage bezogen werden, 
einzuheben. | 
Als Grundlage der Verzollung ift — der Fall einer entdeckten Gefälls⸗Ueber⸗ 

tretung ausgenommen — die von dem anweiſenden Amte erhobene Gattung und Menge 
der Waare feſczuhalten. 

Das anweiſende Amt wird die vollſtändige innere Unterſuchung jedesmal vor- 
zunehmen haben, es möge der Verſender oder Waarenführer darum angeſucht haben 
oder nicht. 

Das Hauptzoll- Amt zu Königgrätz bleibt auch ferner ermächtiget, die Ausfuhrs⸗ 
Amtshandlungen auch rückſichtlich jener Waaren vorzunehmen, welche zur Appretur 
oder auf Loſung mit dem Vorbehalte der zollfreien Wieder-Einfuhr expedirt werden. 


Endlich bleibt das Hauptzoll-Amt in Hall zur vollſtändigen Abfertigung aller 
inländiſchen oder ausländiſchen Waaren ermächtiget, welche im inneren Verkehre über 
fremdes Gebiet an dasſelbe angewieſen werden. 


Sii 
Das Hauptzoll-Amt II. Klaffe zu Ofen wird auf die Verzollung von Kolonial- 
Waaren beſchränkt. 


$. 5. 

Alle Waaren, welche bei einem der oben (SS. 1 bis inclusive 4) genannten 
Aemter erliegen, oder an dieſelben noch vor dem Tage, mit welchem dieſe Vorſchrift 
in Wirkſamkeit tritt, angewieſen werden, rückſichtlich deren jedoch zur vollſtändigen Bes 
amtshandlung dieſe Aemter in der Folge nicht mehr ermächtiget ſeyn werden, müſſen 
mit thunlichſter Beſchleunigung, und zwar längſtens binnen Eines Monates nach dem 
Beginne der Wirkſamkeit dieſer Vorſchrift, der vollſtändigen inneren Unterſuchung unter⸗ 
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nemi byé pod zupetne opatrzenie wewnętrzne, poczóm nie będzie nic stato 
w drodze opłacie cła od nich we właściwym urzędzie, czyli to na raz, czyli 
tóż częściowo. 
2 I 
8. 6. Ki 
Dla dopełnienia czynności urzędowćj, wspomnionćj w $. 2. ustępie trzecim, 
tudzież w $. 3. punkcie e), dostateczném jest podanie pojedynczego oświadcze- 
nia, które się odwołać powinno na opatrzenie, okréslone w oświadczeniu głó- 
wnem piérwotném, 
Potwierdzenie, iż należytości celne . opłaconemi zostały w całości lub 


w części, nastąpić winno przez wręczenie kwitu celnego. 


W przypadkach, w których towary poddane pod zupełne opatrzenie we- 
wnętrzne uwolnione sa od stawienia do urzędu celnegc jw celu opłaty cla, 
oznajmienie pismienne, przepisane w $. 172. ustawy o cłach ji monopoliach 
rządowych, zastępuje miejsce wymaganego pojedynczego oświadczenia, musi 
satém posiadać wszystkie wymogi tegoż ostatniego. 


Baumgartner m. p. 
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zogen werden, wornach deren Verzollung bei dem betreffenden Amte, auf einmal oder 
parthieenweiſe einem Anſtande nicht unterliegt. 


§. 6. 
Zum Behufe der im §. 2, dritter Abſatz, und im §. 3, Punkt e) angedeuteten 
Amtshandlung genügt die Ueberreichung einer einfachen Erklärung, welche ſich auf den 
in der Stammerklärung angeſetzten Beſchaubefund zu berufen hat. 


Die Beſtätigung über die erfolgte Verichtigung der Zollgebühren im vollen oder 
theilweiſen Betrage hat durch Aushändigung einer Zollquittung zu geſchehen. 

In den Fällen, in denen die vollſtändig der inneren Unterſuchung unterzogenen 
Waaren von der Stellung zum Zoll-Amte zum Behufe der Zoll- Entrichtung befreit 
find, vertritt die im §. 172 der Zoll- und Staatsmonopols-Ordnung vorgefchriebene 
ſchriftliche Anzeige die Stelle der erforderlichen einfachen Erklärung, und muß demnach 
auch alle Erforderniſſe der letzteren an ſich tragen. 


Baumgartner m. p. 


